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	I
August
Efter 5 timer på Autostradaen mellem Verona og Rom i 33º varme sidder vi her med benene oppe i vores lille gårdhave. Vi kigger op på pinjerne ud mod Valle Giulia. Det er ved at mørkne, fuglene snakker i de høje træer i Villa Borghese, og en flyvemaskine på vej mod Fiumicino blinker over vores hoveder. Vi spiser en enkel pastaret og drikker et glas vin. Vi er hjemme på Via Omero!
*
I dag har jeg kun en ting i hovedet. Efter 3 uger med indkøb i Superbrugsen i Sæby i Nordjylland skal jeg til Mercato Via Andrea Doria! Jeg skynder mig ned i kælderen for at se til min cykel. Den trænger til en god gang pumpning efter ferien, men det er hurtigt overstået, og snart er jeg på vej mod markedet. Der er cykelsti det meste af vejen, og jeg næsten flyver langs med Lungotevere. Der er meget stille og roligt og næsten ingen trafik. Romerne er ikke helt vendt tilbage fra ferien.
Fremme ved markedet smutter jeg hen til min yndlingsbod. Her er to ældre grønthandlere altid i godt humør. Måske er de i virkeligheden samme alder som mig, men bare slidte. Det er sikkert ikke lutter lagkage at have sådan en bod med grøntsager. Jeg stiller mig op i køen, for boden er godt besøgt. Ved siden af mig står en ældre herre. Han er noget utålmodig, og den ene grønthandler siger til ham: ”Vær ikke så utålmodig, tal lidt med den søde signora, som står ved siden af dig, så kan det være, I kan blive forlovede!” Den ældre herre klaprer lidt med tænderne og siger: ”Men mine tænder er ikke så gode!” ”Jamen, du skal jo kun snakke med den søde signora, ikke spise hende,” svarer grønthandleren til stor morskab for de omkringstående!
Jeg besøger et par mere af alle de dejlige boder med grønt, kød og fisk og nyder synet af dem, men jeg skal også lige over på den anden side af gaden, hvor en ældre mand altid har parkeret en stor trailer fyldt med gamle bøger. Jeg studerer trailerens indhold grundigt og vælger en bog om kunsthistorie med masser af små opgaver og en Agatha Christie, naturligvis også på italiensk. Jeg betaler 1 euro. pr. stk. Derefter går det mod min yndlingscafé, hvor jeg bestiller en caffe latte og en lille siciliansk kage med chokolade. ”Life is da bong,” som min yngste søn siger!
*
Jeg cykler igennem Villa Borghese. Jeg elsker den tur. Jeg cykler igennem Viale dell’Aranciera op ad Via della Casina di Raffaello og forbi Dianas tempel. 
Jeg møder en mor med sin datter. De er begge nydeligt klædt på. Pigen i rød frakke med et rødt hårbånd snoet ind i håret. Moren i nydelig jakke og højhælede støvler. Hun ser medlidende på mig. Jeg er i Eccostøvler, læderjakke og har cykelhjelm på! Men jeg er på vej ud til P.le Brasile. Her er trafikken ret vild, og så er det bare nødvendigt med cykelhjelmen. Der er ikke meget plads til en cykel på Via Veneto, som jeg skal ned ad.
Jeg er på vej til Den Amerikanske Kirke, hvor jeg hjælper to gange om ugen. Nede under kirken i kirkens krypt er der et flygtningecenter, hvor alle kan komme ind lige fra gaden og få te, kiks, lidt undervisning og lidt frokost. Det er virkelig ”Downstairs” her i kirkens krypt, modsat ovenpå (Upstairs) hvor der er lyse og luftige rum, og hvor præsterne færdes. Hernede kommer ca. 100-200 mænd hver dag, alt efter vejret. De hjælpende ånder hernede foruden mig er sister Rosie, sister Amy og John. Rosie er en robust dame fra Irland, altid god for en bramfri bemærkning. Amy er fra Alexandria. Hun er lille og væver og taler arabisk, persisk, fransk, engelsk og italiensk! John er en ung præst fra Pakistan, ”But you know, Kia. He is desperate, really desperate,” siger Rosie altid, ”you know men!” Jeg tænker lidt over, hvad det mon er, John kan finde på.
Efter en varm kop te og en kiks er jeg klar til at undervise. Jeg går rundt og fortæller mændene, at nu er der engelsk i skolen, og mange følger med mig ind i skolelokalet. Mændene er glade, når der sker lidt i kirken. Vi starter med at fortælle, hvad vi hedder, og hvor vi kommer fra. I dag er der 12 fra Afghanistan, 2 fra Irak, 1 fra Iran, 3 fra Rusland, 2 fra Albanien, 2 fra Rumænien og 1 fra Danmark! Jeg mærker straks, at det ikke går godt med det latinske alfabet. Så det er vi nødt til at træne lidt først. A som Ali. Vi finder et par Ali’er, dem er der altid nogle stykker af i klassen. B - BOOKS, bøger, dem er der også mange af. C - CIGARETTES. Dem findes der også altid nogle af. Så går vi i gang med ordet FAMILY. Hvad er det? MOTHER. FATHER. SISTER. BROTHER. Vi snakker om alle dem, vi holder af, og som er langt væk. Alle viser de små krøllede billeder frem af familien. Efter 1½ times alfabettræning og snak om familien er vi færdige. De giver mig alle hånd og siger: ”Thank you, habibi teacher.” (tak, søde lærer). Jeg cykler hjem i dejligt humør.
September
Hurra, jeg har fået et sygesikringsbevis, et Tessera Sanitaria, men det har altså også været hårdt arbejde.
Jeg startede med at køre ud til et ASL-kontor ude på Via Cola di Rienzo. Jeg havde mit pas med, mit Codice Fiscale, min opholdstilladelse og Eriks arbejdskontrakt. Jeg stillede mig op i køen og ventede ca. ½ time, så var det min tur. Nu fik jeg straks at vide, at den var helt gal. ”Hvordan kan vi vide, at Erik Bach er Deres mand? De skal medbringe Deres vielsesattest også på italiensk!”
Jeg måtte hjem og få min vielsesattest oversat og så af sted igen. ”De skal slet ikke henvende Dem her, signora. De hører til på Porta Pia.” Hold da lige op, hvad sker der? Mig af sted mod Porta Pia. ”Her hører De bestemt ikke til, signora, Via Omero hører bestemt ikke ind under vores område.” ”Jamen, hvor hører jeg så til?” ”Det aner vi intet om. De hører bare ikke til her!” Puh, hvad nu? Hjem igen til de søde damer på kontoret. Efter mange opringninger fandt vi ud af, at jeg hører til på Via Tripoli! Så med bus nr. 88 mod Via Tripoli og endelig det rigtige ASL. Nu har jeg et sygesikringsbevis, og så er det så nemt, hvis jeg skulle blive syg. Så skal jeg nemlig bare hen til min læge og sidde i kø 1½ time, så får jeg en ”ticket”, så tager jeg den med til det nærmeste hospital, hvor jeg sidder kø i 1½ time for at få en tid; når jeg får en tid, tager jeg til hospitalet igen og venter 1½ time og kommer så ind til en speciallæge. Hos ham får jeg efter undersøgelsen en skrivelse, som jeg tager med og viser min egen læge efter at have ventet i venteværelset 1½ time, og så fortæller hun mig, hvad der er galt. Det er da pærenemt!
*
Det første, man ser, når man træder ind i krypten til Den Amerikanske Kirke, er en hel række af mænd. De står i en lang kø for at få te og kiks. Foran køen i det lille køkken står Alfred. Alfred har gang i et par kæmpegryder med brændende varm te med sukker i. Jeg får straks en kop te og et par kiks: ”How are you, Kia?” Nu råber sister Rosie: ”Take care, Kia. Alfred has a crush on you. She’s a married woman, Alfred!” ”But she has a nice spirit,” siger Alfred. Alfred er altid i godt humør, dog lidt striks med mændene, for der er jo mange at holde styr på. En dag blev Alfred involveret i et slagsmål og fik slået noget af fortænderne. Nu går han altid med en klat på tænderne, som ligner et stykke tyggegummi, men som er meget stærkt og holdbart. Det har han fået hos kineserne nede ved Termini. ”Dem ovenpå, de kunne da godt have hjulpet mig med at få tænderne rigtig ordnet, synes du ikke?” Jo, det ved Gud, jeg synes. Ellers er Alfred i fint humør. Han hundser lidt med mændene og griner til mig, for det er ikke længe siden, han selv stod i køen. Alfred er en ung indvandrer fra Albanien. Han får en lille skilling i kirken hver dag for at hjælpe med teen, og han bor stadigvæk på gaden, men optræder som en levemand. Jeg siger tak for teen og er klar til at undervise.
Efter undervisningen kalder Alfred på mig: ”Come and see, Kia. What do you think?” Alfred er klar til at gå. Han har taget bad, har taget noget af kirkens brugte tøj på og har godt med gele i håret. ”How do I look?” ”Alfred, you look wonderful!”
*
”Have a cup of tea and a biscuit,” siger Rosie. Jeg sidder i Den Amerikanske Kirke og puster lidt ud. Jeg har lige undervist, og det var lidt sejt i dag. Mange af mine elever sover under et halvtag ved metrostationen Piramide, pakket ind i gamle tæpper. De var ophidsede i dag, fordi mange af dem var blevet bestjålet, mens de sov! Jamen tænk sig at stjæle fra nogen, som så godt som intet har! ”Bliv lidt og lad os tage en snak,” siger Rosie. ”Har jeg fortalt dig om dengang, jeg passede min mor?” Ja, det har hun, men det siger jeg ikke, for jeg elsker at høre Rosie fortælle.
”Vi kalder jo min mor for kommandanten, fordi hun altid vil bestemme, men jeg er lige så skrap som hende, så vi har det rigtig fint sammen. Jeg havde lovet min familie at passe hende i et stykke tid, for hun var blevet noget svagelig. Hver aften baksede jeg hende i seng med stort besvær, og vi lagde os til at sove. Efter nogen tid vågnede min mor og råbte: ”Rosie, you know what I would like, dear? Just a little drop of brandy!” Så kogte jeg vand med sukker og en god portion brandy, og hun sov trygt igen. Efter nogen tid vågnede hun igen: ”Rosie, you know, what I would like, dear? Just a little drop of brandy!” Jeg kogte vand, fandt sukker og brandy og gav hende blandingen, og hun sov igen. Det skete 5-6 gange i løbet af natten. Så vågnede hun om morgenen meget omtåget, men i vældigt fint humør. Efter et halvt års tid skulle jeg rejse til Rom, og min familie sagde til mig: ”Kære Rosie, tak for at du har passet mor, men der venter os nu et hårdt stykke arbejde med at få hende afvænnet!””
Rosie er en sej sygeplejerske, tænker jeg, da jeg hopper på cyklen!
*
I går var der indvielse af de flotte nye lokaler i Skandinavisk Forening. Foreningen er flyttet ind i det dejligste palazzo i Trastevere lige ved siden af Villa Farnesina. Her bebor man øverste etage samt den skønneste terrasse. Der er også en indre gård velegnet til arrangementer. Jeg havde lovet Mette at hjælpe til ved åbningen og cyklede derover en dag i forvejen for at se, hvad jeg kunne gøre.
Ankommet til Foreningen kunne jeg mærke med det samme, at der var gang i den. Alle de gamle smukke møbler var fundet frem. De gamle flotte skabe, platterne, malerier, buster, og håndværkerne var ved at montere to utroligt kønne gamle trævæglamper. Det så rigtig godt ud, men der var travlhed og meget at lave.
Mette præsenterede mig for en kunstner fra Færøerne, som hed Edward. Edward malede billeder af fugle; lomvier i jakkesæt. De så meget spændende, men også meget færøske ud. Edward viste mig også sit værelse på Skandinavisk Forening. Her havde han lavet et lille romersk hjørne med små gipsafstøbninger af de klassiske romerske skulpturer sat sammen med draperede stoffer. Det så vildt festligt ud. ”Kia, sådan kunne vi måske pynte lidt op her til indvielsen, hvad siger du?” Det var da alle tiders, og Edward og jeg gik i gang med at planlægge og købe ind. Vi fandt duge frem, købte lys i lysbutikken, blomsterranker i en eurobutikken, og jeg plukkede efeu i Instituttets have og læssede dem på min cykel. Det var en sej tur gennem byen med alle de efeu, men det gik, og så var vi klar til at gå i gang!
På bordet i den store stue draperede vi et par store duge og anbragte en statue ovenpå med blomster i favnen. Alle busterne af de gamle digtere blev fundet frem, og de fik alle efeukranse på. Der blev sat lys på alle trappetrin og lagt blomsterkranse i alle vindueskarme. I gården blev der stillet stole frem, og der blev stillet proseccoglas frem på bordet i gården. Vi var ved at være klar.
Det blev en meget fin aften med oplæsning af digtere fra Norden bl.a. Kristina Stoltz og Sjón. Alt var jo naturligvis også oversat til italiensk, et stort, stort arbejde. En masse mennesker var mødt op, og det var også aftenen, hvor jeg lærte Petter at kende. Petter er en dygtig kok fra Norge, og han stod bare lige så stille i Skandinavisk Forenings lille køkken og lavede mad til 150 mennesker! 
*
Jeg er stået på sporvogn nr. 3 på Piazza Thorvaldsen og er på vej til Den Protestantiske Kirkegård, som jeg passer hver mandag eftermiddag. Jeg sidder stille og kigger på folk, som stiger på sporvognen. Italienerne er altid klædt på. Altid små tørklæder, perlekranse, højhælede sko osv. Og mændene i jakkesæt selvom vi har 33º udenfor! Hvordan kan de det? Italienerne siger, de kan kende en nordeuropæer på en kilometers afstand. Altså på påklædningen. Ja, jeg tror dem gerne. Det er også dejligt at kigge ud og iagttage alt, hvad vi kører forbi: Santa Croce in Gerusalemme, San Giovanni in Laterano, Domus Aurea, Colosseo, Circo Massimo, Palatinerhøjen osv. Hele det gamle Rom passerer forbi os. Ja, jeg elsker sporvogn nr. 3.
Fremme ved Piramide står jeg af og går over mod Via Caio Cestio. Inde på Kirkegården bliver jeg, hver gang jeg kommer, slået af, hvor dejligt der er. Svalt, køligt og smukt selv på en rigtig varm dag. Her er alle mulige slags træer og buske - rododendron, nerier, azaleaer og alle de smukke gamle gravstene. Jeg møder først Rita, som restaurerer de gamle gravsten. Hun er fra Sardinien og taler ofte om havet. ”Du ved, Kia, her er altid lidt for tæt. Det er rigtigt, her er smukt, men der mangler lidt havluft.” Jeg hilser på gartnerne, som drikker kaffe i køkkenet, derefter smutter jeg ind i den lille butik, hvor vi har et kort over de fleste af gravene og masser af postkort, gamle tryk, bøger om kirkegården og digte af Keats og Shelley. Snart er der godt med mennesker i butikken. Mange vil gerne vide, hvor Keats og Shelley ligger begravede, og andre har en lille historie om stedet. De har måske slægtninge langt tilbage, som har studeret eller arbejdet i Rom og er døde her. Så vil de gerne have hjælp til at finde frem til graven. Hver mandag bliver jeg involveret i spændende historier. Klokken 17 lukker jeg den store port og smutter over til Piazza di Porta S. Paolo og tager sporvogn nr. 3 den modsatte vej hjem.
*
Hver tirsdag får jeg besøg af Olivia. Olivia er fra Rumænien og vil gerne lære dansk. Hun ringede herud for nogen tid siden og aftalte et møde med mig. ”Ja, signora Bach, jeg vil gerne lære dansk, men jeg har slet ingen penge.” ”Det må vi se at finde ud af, måske kan vi hjælpe hinanden, Olivia!” Olivia er buttet og med langt affarvet hår. Hun klager over moren i Rumænien, som er ligeglad med hende. Hun klager over pengemangel, over kæresten, som vist ikke er så sød ved hende, men Olivia selv går til den. ”Nu er jeg også begyndt at gå til svensk og norsk på Universitetet, signora Bach, hvor lang tid tror du, det tager mig at få lært det? Jeg vil også til at lære arabisk og kinesisk.” ”Nu tager vi det lige lidt roligt med dansk først, Olivia!”
Efter vi har taget en god tur med det danske, går Olivia i gang med at herse med mig på italiensk. Vi knokler med verberne, laver små opgaver, læser notitser fra avisen. Jeg skal strege verber under, finde navneord og svare på spørgsmål. Efter et par timer smutter Olivia igen. Altid med ordene: ”Jeg takker Gud, for at jeg har lært dig at kende, signora Bach,” og jeg får et smækkys på hver kind.
*
Erik og jeg sidder og puster ud i stuen. Det er lørdag eftermiddag. Vi har været i GS, Roms store supermarked, for at lave storindkøb af yoghurt, æg, mælk, kartofler, rugbrød, kort sagt alt, som er svært at have med hjem på cykel fra de store markeder. Vi sidder og læser aviser, La Repubblica og Corriere della Sera. Jeg drikker kaffe, og Erik en øl. Nu ringer det på døren. Erik tager den. Han kommer ind i stuen kort tid efter og ser lidt forvildet ud. Der blev sagt: ”Det er hr. Møller, der står her udenfor. Må man komme ind og hilse på?” ”Jamen, tror du, det er DEN hr. Møller?” Jamen hvad ved jeg? ”Jeg tager en jakke på og går ned og lukker op,” siger Erik. ”Du rydder op!” Aldrig er her dog blevet ryddet op så hurtigt. Alt rod fra stuen ind i et skab. Hvordan ser der ud i køkkenet? Her skal også ordnes lidt. Nu er alt ved at være ok, og hvad med mig? Af med shortsene og i en nederdel. Sådan. Nogen tid efter dukker Erik op med den rigtige hr. Møller. En meget flot og meget velklædt ældre herre med spil i øjnene og i fint humør. Han beundrer de smukke Wanschermøbler, som er blevet restaureret i flot sort læder, sat i stand for penge fra Mærskfonden. ”Jeg er nede for at åbne et nyt kontor i Rom,” siger han. Han hilser venligt og belevent på mig. Hr. Møller ser interesseret på alt, lejligheden, møblerne, billederne, alt. Jeg har aldrig før set ham i virkeligheden og er forundret over at høre, at han er midt i halvfemserne. Efter at have set vores lejlighed og resten af Instituttet siger hr. Møller: ”Mange tak og farvel,” og Erik følger ham ned. Da Erik kommer op igen, siger han bare: ”Nu skal jeg have den øl.” Men hvor er den nu? Efter nogen tid finder jeg den i en gryde!
*
I dag har vi været til Marikas og Francescos bryllup. Marika og Francesco er Natalia og Ermannos datter og svigersøn, og alle fire arbejder her på Instituttet.
Vi startede herhjemmefra i bil kl. 9 i morges og var fremme ved kirken kl. 10. Her var alle ankommet undtagen bruden, som kom lidt efter i en hvid Mercedes iført en brudekjole med så meget tyl og slør, at det tog lidt tid at få hende hjulpet ud af bilen. Marika kom dog ind i kirken ved Ermannos hjælp, og hun så så yndig ud, at Francesco græd, så tårerne løb ham ned ad kinderne, og vi andre måtte have lommetørklæderne frem. Efter en meget festlig ceremoni, hvor Marikas og Francescos venner også deltog, skulle vi nu finde hotellet, hvor festen skulle holdes. Vi kastede os ud i endnu en køretur i Roms yderkvarterer i stærk trafik, og efter et godt stykke tid fandt vi hotellet. Det var et meget flot sted med svømmepøl, små borde og en overdækket terrasse. Her satte vi os ned for at slappe lidt af. Vi vidste nemlig, at vi skulle vente et godt stykke tid, for i Rom kan man ikke holde bryllup uden lige efter vielsen at få taget en billedserie af brudeparret ved alle Roms seværdigheder, og det tager jo tid! Kl. 14 blev der budt på antipasti på den overdækkede terrasse, og der var alt: Laks, rejer, sushi, tærter, grillede grøntsager, friterede grøntsager, italienske pølser, prosciutto, ost, frugt og alle slags drikke. Da vi jo alle var blevet lidt sultne, spiste vi godt af de lækre sager. Det skulle vi nok ikke have gjort, for kl. 15 ankom brudeparret, og så blev der budt på spisning! Alle blev budt indenfor til små festligt dækkede borde, og så startede den store frokost. Som primi: Risotto, ravioli og tagliatelle (en risotto og to pastaretter). Derefter fisk: Filetto di cernia og carciofo (en fiskeret med artiskok), derefter en sorbet til at friske lidt op. Så en kødret: Sella di maialino og til sidst bryllupskagen og en kæmpe dessertbuffet!
Nu var klokken også blevet 8 om aftenen, og vi var godt trætte. Det kan kun have været af at spise, for vi havde ikke lavet andet. Vi sagde brudeparret og forældrene tak for en fantastisk dag og fik hver en yndig lille gave. Så var der bare en times køretur i Roms aftenmylder tilbage, og her sidder vi med benene oppe og ømme maver!
Oktober
Jeg sidder i Den Amerikanske Kirke og drikker te med Rosie. Teen har Alfred lavet i to kæmpestore gryder, og der er godt med sukker i. Men det kan sagtens glide ned, for det er råt og fugtigt i dag.
”Kia, der er noget, jeg vil spørge dig om,” siger Rosie. Hvad mon hun har på hjertet, tænker jeg, og Rosie går straks videre: ”Kia, har du hørt, om det der fastfood! Har du hørt om McDonald’s?” 
”Jah, det har jeg.” 
”Jamen, Kia, hvordan er det?” 
”Det er ikke lige mig, jeg kan jo bedre lide italiensk mad.”
”Åh Kia, vil du ikke gå med mig derover i dag. Der er sådan en McDonald’s her på Via Nazionale, jeg vil så gerne prøve det!”
Så efter vi har slukket og lukket alt, begiver Rosie og jeg os over gaden mod McDonald’s. Jeg i lange bukser og vindjakke + naturligvis cykelhjelm. Rosie er i lang plisseret nederdel, gode travesko, skjorte, stort guldkors og kappe! Alle kigger efter os. På McDonald’s hjælper jeg Rosie med at bestille, og vi får burgere, varm te og nogle pommes frites. Efter vi har spist lidt, kigger Rosie på mig og siger: ”Det smager da godt, Kia!”
*
I dag kom en ung mand fra Holland ind på Den Protestantiske Kirkegård sammen med sin kæreste. Han var en stor beundrer af Gregory Corso og ville gerne have hjælp til at finde hans grav. Han var ved at skrive speciale om Gregory Corso og var meget optaget af ham. Han havde hørt, at Gregory Corso var begravet på Den Protestantiske Kirkegård tæt ved Shelleys grav. Vi fandt hurtigt graven med indskriften:
”Spirit
is Life
It flows thru
the death of me
endlessly
like a river
unafraid
of becoming
the sea”
Da den unge mand så, at Gregory Corso virkelig hvilede for foden af Shelley, blev han rørt og fortalte løs om ham. Gregory Corso blev født i USA i 1930 som barn af italienske indvandrere. Han havde en meget barsk opvækst, da hans mor måtte forlade ham som lille. Han var anbragt hos forskellige familier, på behandlingshjem og var også i fængsel. Han var altid meget optaget af at læse klassikerne, især Shelley, og begyndte som meget ung selv at skrive digte. Hele sit liv var han en nær ven af Ginsberg. Han var en urolig sjæl og havde vist et stort forbrug af alkohol og stoffer, men skrev meget fine digte. Efter et omtumlet liv hviler han så her på Den Protestantiske Kirkegård i Rom tæt ved Shelley. Det var hans store ønske at finde sit hvilested for fødderne af Shelley!
Den unge mand bad mig tage et billede af ham ved graven, og jeg tog et billede af ham og hans kæreste midt imellem Shelleys og Gregory Corsos grave. Jeg synes virkelig, det var helt rørende!
*
Jeg er på vej hjem efter en tur i Danimarca. Jeg er hjemme et par gange om året for at se til mor. Om hun har det godt, og om hun trænger til nogle dage med lidt selskab. Jeg har været hos hende en lille uge. Har handlet en masse ind og lavet mad til hende. Store portioner, så hun kan få lidt i fryseren. Jeg har været i rutefart i Netto, Superbrugsen og Fakta i Frederikshavn, så nu må mor da have lidt både i kælderen og i fryseren. Heldigvis havde hun det meget bedre denne gang end sidst, da jeg var hjemme. Så er det lidt nemmere at tage af sted igen.
Efter besøget hos mor gik det igen mod København i en stillekupé med masser af bøger, brevskrivning og kaffedrikning. Jeg kigger ud ved hver station, som jeg kender så godt. Kvissel, Sindal, Hjørring, Vrå, Ålborg, Århus. I Sindal havde min familie gode venner, da jeg var barn. Jeg har gået på seminariet i Hjørring og var altid på Vråudstillingen, og jeg har boet i både Ålborg og Århus. Det er i sandhed en Sentimental Journey! Endelig ankommer vi til København, og jeg tager straks 10’eren ud mod Enghave Plads. Her bor mine drenge, Huxi lidt til venstre og Hans lidt til højre. Men jeg skynder mig op til Huxi på 4.sal, for vi skal med det samme over på Enghave Plads skole, hvor Hans har lavet en musical med sine elever.
Vel ankommet til skolen bliver vi straks modtaget af Hans’ elever. ”Hallo, er I Hans’ familie. Er du hans mor? Jamen, bor du ikke i Italien? Så er det sørme pænt af dig lige at komme forbi!” Efter nogen tid går forestillingen i gang. Den handler om Vesterbro før og nu, og ungerne slår sig løs. Det er virkelig både sjovt og festligt. Efter forestillingen smutter Huxi og jeg, for Hans skal være sammen med de unge. ”Hvad siger du til en shawarma og en tur i biffen?” spørger Huxi, og den er jeg helt med på. Vi spiser en shawarma og går ind og ser No Country for Old Men. Vi synes filmen er rigtig god, men den overvælder os ikke. Da vi forlader biografen, siger Huxi: ”Jeg giver Hans en Oscar!” Hjemme ved Enghave Plads er der redt op til mig, som om jeg var en prinsesse, og jeg falder om med det samme.
Næste morgen, da jeg er ved at vågne, stikker Huxi hovedet ind og siger: ”Så er det ud af fjerene, Mutti. Nu skal vi hen og spise morgenmad et sjovt sted.” Jeg kommer hurtigt i bad, og vi er snart klar til at gå. Vi går mod Halmtorvet videre ind i kødbyen ind til Karrierebar. Her spiser vi hjemmebagt rugbrød, frugt, marmelade og ost og drikker en ordentlig spand kaffe. Jeg kigger mig om. Her ser sejt ud. Især bemærker jeg nogle flotte lamper. Huxi skal videre og øve musik, og jeg skal selvfølgelig ind på Strøget. Efter nogle timer og en stor caffe latte er jeg igen på Enghave Plads og skal nu møde Hans til en hyggelig snak og måske endnu en kop kaffe.
Vi sidder med benene oppe og snakker løs i Hans’ lille lejlighed, da Huxi ringer og siger: ”Vi skal have Mutti med på Kung Fu i aften. Kommer I over til et glas vin først?” Huxi har masser af fin rødvin linet op. ”Du glade, hvor har du al den vin fra?” ”Martin, som er vinhandler, låner tit Mazda’en, og så er der altid nogle gode flasker vin på bagsædet bagefter!” Vores gamle Mazda, som ikke må nærme sig Rom, da den er uden filter, lever nu sit liv på gaden på Vesterbro. Endnu en gang hyggelig snak, og turen går mod Kung Fu. På Kung Fu stikker jeg vist meget ud, da der er fyldt med unge mennesker. En stor fjernsynsskærm kører løs med karatefilm, og alt ser ret japansk ud. Vi spiser også japansk mad, og det smager dejligt. Værterne kommer over og snakker med os. De er meget søde og tilbyder os kaffe med Kahlua i. Det smager skønt. ”Niels og Wahid har ingen bil, så de bruger også tit Mazda’en,” siger Huxi! 
Næste dag har jeg oplevet nok. Jeg bliver kørt til lufthavnen og flyver hjem. Hjemme i Rom spørger Erik: ”Havde alle det godt, mormor og drengene?” ”Alle havde det godt, men vores gamle Mazda lever et nyt og spændende liv på Vesterbro i København!”
*
I dag er der møde i Læseklubben. Den hedder rigtigt ”Den danske læsekreds i Rom”. Det er en gruppe gæve damer, som mødes en gang om måneden på Instituttet og har gjort det i rigtig mange år. De følger stadigvæk godt med i, hvad der sker med den danske litteratur og indkøber hvert år en stak af de helt nye bøger. Når man først ser dem, ser de ”tilforladelige” ud, som man siger i Vendsyssel, men det er de overhovedet ikke! Det er virkelig nogle seje damer. Mange af dem er flyttet til Rom sidst i 60’erne. De er bare taget ud på eventyr uden at være bange for noget. De er stadig meget danske, men med en masse italiensk i sig. De har været rigtigt søde til at hjælpe mig med at finde spændende ting at lave i Rom. Jeg har serveret mad for hjemløse i Via Dandolo i Trastevere i Sant Egidios regi, jeg har undervist og underviser stadig i engelsk og begynderitaliensk i Den Amerikanske Kirke, jeg er blevet anbefalet mange italienske bøger, og jeg har mange elever til danskundervisning på Instituttet.
I læsekredsen har vi haft besøg af mange dygtige forfattere, som har haft ophold på Instituttet, og vi har haft nogle rigtig dejlige stunder, men en eftermiddag, jeg ikke glemmer lige med det samme, var den eftermiddag vi havde Jan Sonnergaard på besøg i læseklubben. Jan mødte op frisk og i en heftig hawaiiskjorte. Han begyndte straks at læse op af sine noveller i rask tempo og med høj røst. Nu er Jans noveller jo ikke søndagsskolelæsning, og jeg kiggede mig forsigtigt om i stipendiaternes dagligstue, hvor vi altid har vores møder. Alle sad helt stille. Der var dyb tavshed. Også da Jan var færdig med at læse op, men så brød Ulla vores formand tavsheden: ”Øh, Jan, jeg ville lige spørge om noget, Jan. Når du nu skriver det der, du ved k – u – s – s – e. Jamen, Jan – hvad siger din far og mor dog til det?” Igen var der helt stille et øjeblik, og så brød en meget munter stemning løs, da Jan fik fremstammet: ”Ja, min familie siger, det er sgu helt ok, bare jeg ikke skriver om dem!”
*
Jeg er på kursus i Caritas. Jeg holder en pause fra Den Amerikanske Kirke. Ikke mere amerikansk for denne gang. Nu skal jeg have lidt mere gang i det italienske.
Jeg sidder her sammen med ca. 25 italienere. Der er pensionerede skolelærere, læger, tandlæger, en gammel militærmand, et par nonner og så mig! Vi skal på kursus i 5 uger med to formiddage hver uge, om jeg vil det? Ja, selvfølgelig vil jeg gerne tale italiensk to formiddage om ugen!
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